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(1) EMPs kohaldatav tekst 



II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

RAHVUSVAHELISED LEPINGUD 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2019/385, 

4. märts 2019, 

Euroopa Liidu ja Côte d'Ivoire'i Vabariigi vahelise kalandusalase partnerluslepingu rakendamise 
protokolli (2018–2024) sõlmimise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 43 koostoimes artikli 218 lõike 6 punktidega a ja v 
ning artikli 218 lõikega 7, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut (1) 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis17. märtsil 2008 vastu määruse (EÜ) nr 242/2008 (2) Côte d'Ivoire'i Vabariigi ja Euroopa 
Ühenduse vahelise kalandusalase partnerluslepingu (3) sõlmimise kohta („leping“). Lepingut on seejärel 
automaatselt pikendatud ja see on endiselt jõus. 

(2)  Lepingu viimase protokolli kehtivus lõppeb 30. juunil 2018. 

(3)  Komisjon on pidanud liidu nimel läbirääkimisi lepingu rakendamise uue protokolli üle („protokoll“). Protokoll 
parafeeriti 16. märtsil 2018. 

(4)  Kooskõlas nõukogu otsusega (EL) 2018/1069 (4). kirjutati protokollile alla 1. augustil 2018, tingimusel et see 
sõlmitakse hilisemal kuupäeval. 

(5)  Protokolli kohaldatakse ajutiselt alates selle allkirjastamise kuupäevast. 

(6)  Protokolliga võimaldatakse liidul ja Côte d'Ivoire'i Vabariigil („Côte d'Ivoire“) teha ühtlasi tihedamat koostööd, et 
arendada säästvat kalanduspoliitikat, kalavarude vastutustundlikku kasutust Côte d'Ivoire'i vetes ja Côte d'Ivoire'i 
jõupingutusi sinise majanduse arendamisel. 

(7)  Protokoll tuleks heaks kiita. 

(8)  Lepingu artikliga 9 asutatakse ühiskomitee („ühiskomitee“), kelle ülesanne on lepingu rakendamise kontrollimine. 
Lisaks võib ühiskomitee kooskõlas protokolli artikli 5 lõikega 4 ning artiklitega 6 ja 7 heaks kiita teatavad 
protokolli muudatused. Selliste muudatuste heakskiitmise hõlbustamiseks tuleks anda komisjonile volitus need 
muudatused teatavatel tingimustel lihtsustatud korras heaks kiita, 
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(1) 12. veebruari 2019. aasta nõusolek (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). 
(2) Nõukogu 17. märtsi 2008. aasta määrus (EÜ) nr 242/2008 Euroopa Ühenduse ja Côte d'Ivoire'i Vabariigi vahelise kalandusalase 

partnerluslepingu sõlmimise kohta (ELT L 75,18.3.2008, lk 51). 
(3) ELT L 48, 22.2.2008, lk 41. 
(4) Nõukogu 26. juuli 2018. aasta otsus (EL) 2018/1069 Euroopa Liidu ja Côte d'Ivoire'i Vabariigi vahelise kalandusalase partnerluslepingu 

ja selle rakendamise protokolli (2018–2024) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta (ELT L 194, 31.7.2018, lk 1). 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu ja Côte d'Ivoire'i vahelise kalandusalase partnerluslepingu rakendamise protokoll (2018–2024) kiidetakse 
liidu nimel heaks (5). 

Artikkel 2 

Nõukogu eesistuja esitab liidu nimel protokolli artiklis 14 sätestatud teate. 

Artikkel 3 

Võttes arvesse käesoleva otsuse lisas esitatud sätteid ja tingimusi, on komisjon volitatud liidu nimel heaks kiitma 
protokolliga loodud ühiskomitee poolt vastu võetud muudatused. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Brüssel, 4. märts 2019 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
A. ANTON  
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(5) Protokoll on avaldatud ELT L 194, 31.7.2018, lk 3 koos allkirjastamise otsusega. 



LISA 

VOLITUSE ULATUS JA MENETLUS ÜHISKOMITEES VÕETAVA LIIDU SEISUKOHA KINDLAKS
MÄÄRAMISEKS 

1)  Komisjonile on antud volitus pidada Côte d'Ivoire'i Vabariigiga läbirääkimisi ning vajaduse korral ja järgides punkti 3, 
kiita heaks protokolli muudatused, mis hõlmavad järgmisi küsimusi: 

a)  kalapüügivõimaluste ja seotud sätete läbivaatamine vastavalt protokolli artiklitele 6 ja 7; 

b)  valdkondliku toetuse rakenduskorra muutmine vastavalt protokolli artiklile 6; 

c)  ühiskomitee pädevusse kuuluvad majandamismeetmed vastavalt protokolli artikli 5 lõikele 4. 

2)  Lepingu kohaselt moodustatud ühiskomitees liit 

a)  toimib kooskõlas eesmärkidega, mida liit taotleb ühise kalanduspoliitika raames; 

b)  edendab seisukohti, mis on kooskõlas piirkondlike kalandusorganisatsioonide poolt vastu võetud asjaomaste 
eeskirjadega rannikuriikidega ühise haldamise raames. 

3)  Kui ühiskomitee koosolekul on kavas vastu võtta otsus punktis 1 osutatud protokolli muudatuste kohta, võetakse 
vajalikud meetmed selleks, et liidu nimel võetavas seisukohas oleks arvesse võetud uusimaid statistilisi, bioloogilisi ja 
muid asjakohaseid komisjonile edastatud andmeid. 

Sel eesmärgil ja nimetatud andmetele tuginedes edastavad komisjoni talitused piisava ajavaruga enne asjaomast 
ühiskomitee koosolekut nõukogule või nõukogu ettevalmistavatele organitele analüüsimiseks ja heakskiitmiseks 
dokumendi, milles on esitatud liidu kavandatava seisukoha üksikasjad. 

4) Punkti 1 alapunktis a osutatud küsimustes on liidu kavandatava seisukoha heakskiitmiseks nõukogus vajalik kvalifit
seeritud häälteenamus. Muudel juhtudel loetakse ettevalmistavas dokumendis kavandatav liidu seisukoht heaks 
kiidetuks, kui blokeeriva vähemusega võrdne arv liikmesriike ei avalda selle suhtes vastuseisu nõukogu ettevalmistava 
organi koosolekul või 20 päeva jooksul ettevalmistava dokumendi kättesaamisest, olenevalt sellest, kumb sündmus 
leiab aset varem. Vastuseisu korral edastatakse küsimus lahendamiseks nõukogule. 

5)  Kui edasiste koosolekute käigus, sealhulgas kohapeal, ei suudeta kokkulepet saavutada, et võtta liidu seisukohas 
arvesse uusi elemente, edastatakse küsimus lahendamiseks nõukogule või selle ettevalmistavatele organitele. 

6)  Komisjonil palutakse võtta õigel ajal ühiskomitee otsuse suhtes vajalikud järelmeetmed, sealhulgas asjakohasel juhul 
asjaomase otsuse avaldamine Euroopa Liidu Teatajas ning kõnealuse otsuse rakendamiseks vajalike ettepanekute 
esitamine.  
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MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2019/386, 

11. märts 2019, 

millega kehtestatakse eeskirjad seoses teatavate liidu WTO loendis sisalduvate põllu
majandustoodete tariifikvootide jaotamisega pärast Ühendkuningriigi liidust väljaastumist ning 

seoses kõnealuste tariifikvootide alusel välja antud impordilitsentside ja antud impordiõigustega 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artikli 187 punkte a ja c, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2019/216 (2) on ette nähtud, et tariifikvoodid, mis on kantud 
1994. aasta üldisele tolli- ja kaubanduskokkuleppele lisatud liidu kontsessioonide ja kohustuste loendisse, 
jaotatakse liidu ja Ühendkuningriigi vahel vastavalt kõnealuse määruse lisas sätestatud ELi 27 liikmesriigi 
osakaalule kvoodi kasutamises. 

(2)  Selle tulemusena on vaja vastu võtta meetmed, et rakendada teatavate määruse (EL) 2019/216 lisa A osas esitatud 
põllumajandustoodete asjaomaste tariifikvootide jaotamist. Eelkõige tuleks sätestada, et tariifikvootide kogused, 
mis on sätestatud vastavate tariifikvootide avamise määrustes, asendatakse uute kogustega, mis tulenevad 
käesoleva määrusega ettenähtud jaotustest. 

(3)  Teatavate 1994. aasta üldisele tolli- ja kaubanduskokkuleppele lisatud liidu kontsessioonide ja kohustuste 
loendisse kantud tariifikvootide piires on teatavatele kolmandatele riikidele eraldatud koguseid liidu 
rahvusvaheliste kohustuste raames. Seepärast on vaja jaotada konkreetsed eraldatud kogused määruses (EL) 
2019/216 sätestatud jaotuste alusel liidu ja Ühendkuningriigi vahel, võttes arvesse nende kolmandate riikide, liidu 
ja Ühendkuningriigi vahelisi ajaloolisi kaubandusvooge. 

(4)  Kuna päev, millest alates hakkab tõenäoliselt kehtima määruse (EL) 2019/216 asjaomane artikkel, on ilmselt päev, 
mis jääb käimasolevasse kvoodiperioodi, on vaja ette näha konkreetsed eeskirjad kõnealuseks päevaks veel 
eraldamata koguste jaotamiseks tariifikvootide puhul, mille kohaldamisaeg algab enne päeva, millest alates 
kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2, ja lõpeb pärast seda päeva. Sellistel juhtudel ei tohiks 
jaotatud tariifikvoodid ületada uusi koguseid, mis on käesoleva määruse kohaselt EL 27 jaoks kättesaadavad, iga 
tariifikvoodi kohta, mida hallatakse üheaegse läbivaatamise meetodil, võttes arvesse koguseid, mis on eraldatud 
muudes liikmesriikides kui Ühendkuningriik enne päeva, millest alates kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 
artikli 1 lõiget 2. 

(5)  Selleks et tagada ettevõtjatele õiguskindlus ja läbipaistvus, peaks komisjon avaldama pärast kõnealuste 
tariifikvootide jaotamist saadaolevad kogused kahe tööpäeva jooksul alates päevast, mil kohaldatakse määruse 
(EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2. 

(6)  Samuti on vaja sätestada eeskirjad Ühendkuningriigi litsentse väljastavate asutuste või teiste liikmesriikide litsentse 
väljastavate asutuste välja antud impordilitsentsidest ja antud impordiõigustest tulenevate õiguste ja kohustuste 
kehtivuse kohta. 
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. jaanuari 2019. aasta määrus (EL) 2019/216, milles käsitletakse liidu WTO loendis sisalduvate 

tariifikvootide jaotamist pärast Ühendkuningriigi väljaastumist liidust ja millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 32/2000 
(ELT L 38, 8.2.2019, lk 1). 



(7)  Selleks et tagada, et alates kuupäevast, mil kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2, teevad üksnes 
liidus asutatud ettevõtjad imporditoiminguid tariifikvootide alusel, mis on kantud 1994. aasta üldisele tolli- ja 
kaubanduskokkuleppele lisatud liidu kontsessioonide ja kohustuste loendisse, on vaja ette näha erinorm, mis 
käsitleb selliste impordilitsentside ja impordiõiguste kehtivust, mis on üle kantud Ühendkuningriigis asutatud 
ettevõtjatele ja mida ei ole nimetatud päevaks ära kasutatud. 

(8)  Ettevõtjate õiguskindluse ja läbipaistvuse huvides tuleks selgitada, et välja arvatud juhul, kui impordilitsentsid 
andsid välja ja impordiõigused andsid Ühendkuningriigi litsentse väljaandvad asutused, kohaldatakse jätkuvalt 
liidu kehtivaid eeskirju, mis käsitlevad impordilitsentsidest ja impordiõigustest tulenevaid õigusi ja kohustusi, 
sealhulgas tagatisi käsitlevaid eeskirju. Lisaks tuleb sätestada Ühendkuningriigis asutatud ettevõtjatele ülekantud 
impordilitsentse käsitlevad eeskirjad. 

(9)  Kirjavahetuse vormis sõlmitud kokkuleppega Euroopa Ühenduse ja Tai Kuningriigi vahel GATTi XXIII artikli 
raames toimunud konsultatsioonide kohta, (3) mis on kiidetud heaks nõukogu otsusega 96/317/EÜ, (4) on ette 
nähtud avada täiendav autonoomne iga-aastane maniokitärklise tariifikvoot 10 500 tonni ulatuses, millest 
10 000 tonni on eraldatud Taile ja 500 tonni kõikidele kolmandatele riikidele. Haldamise eesmärgil lisati need 
500 tonni järjekorranumbri 09.0132 all (CN 1108 14 00 maniokitärklis) WTO tariifikvoodile, mis tuleb jaotada 
Ühendkuningriigi liidust väljaastumist silmas pidades. Seda arvesse võttes tuleb 500 tonni suurune tariifikvoot 
(CN 1108 14 00 maniokitärklis) eraldada kogustest, mis tuleks Ühendkuningriigi liidust väljaastumise tõttu 
jaotada, ning sellisena tuleks tariifikvoot teha kättesaadavaks eraldi järjekorranumbri all. 

(10)  Käesolevat määrust tuleks kohaldada alates samast kuupäevast kui määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2. 

(11)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas põllumajandusturgude ühise korralduse komitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Tariifikvootide jaotamine 

1. Teatavate põllumajandustoodete tariifikvoodid, mis on kantud 1994. aasta üldisele tolli- ja kaubanduskokkuleppele 
lisatud liidu kontsessioonide ja kohustuste loendisse, jaotatakse liidu ja Ühendkuningriigi vahel järgmiselt: 

a)  üheaegse läbivaatamise meetodil hallatavate tariifikvootide jaotatud kogused on sätestatud I lisas; 

b)  saabumise järjekorras teenindamise põhimõttel hallatavate tariifikvootide jaotatud kogused on sätestatud II lisas. 

2. Käesoleva määruse I ja II lisas osutatud tariifikvootide avamisega seotud määrustega ette nähtud tariifikvootide 
kogused asendatakse kõnealuste lisade kolmandas veerus sätestatud kogustega. 

3. Erandina lõikest 1, kui tariifikvoodi kehtivusaeg algab enne päeva, millest alates kohaldatakse määruse (EL) 
2019/216 artikli 1 lõiget 2, ning lõpeb pärast kõnealust päeva, jaotatakse asjaomane tariifikvoot, kohaldades EL 27 
osakaalu kõnealuse tariifikvoodi kogustele, mis on kättesaadavad pärast viimast jaotamist. Võttes arvesse muudes 
liikmesriikides kui Ühendkuningriigis eraldatud koguseid iga sellise tariifikvoodi kohta sama kvoodi kehtivusaja jooksul 
enne päeva, millest alates kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2, ei ületa jaotatud tariifikvoodi kogused 
käesoleva määruse I lisa kolmandas veerus sätestatud koguseid iga tariifikvoodi kohta, mida hallatakse üheaegse 
läbivaatamise meetodil. 

Kahe tööpäeva jooksul alates kuupäevast, mil kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2, avaldab komisjon 
asjakohase veebiväljaande vahendusel kogused, mis on kättesaadavad iga käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud 
tariifikvoodi kohta päeval, millest alates kohaldatakse kõnealuse määruse artikli 1 lõiget 2. 
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(3) EÜT L 122, 22.5.1996, lk 16. 
(4) EÜT L 122, 22.5.1996, lk 15. 



Artikkel 2 

Impordilitsentsid, mis on välja antud, ja impordiõigused, mis on antud enne määruse (EL) 2019/216 
artikli 1 lõike 2 kohaldamist 

1. Õigused ja kohustused, mis tulenevad Ühendkuningriigi litsentse väljaandvate asutuste välja antud impordilit
sentsidest ja antud impordiõigustest käesoleva määruse I ja II lisas osutatud tariifikvootide raames, kaotavad liidus 
kehtivuse niipea, kui kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2. 

2. Õigused ja kohustused, mis tulenevad muude liikmesriikide kui Ühendkuningriigi litsentse väljaandvate asutuste 
välja antud impordilitsentsidest ja antud impordiõigustest käesoleva määruse I ja II lisas osutatud tariifikvootide raames, 
jäävad liidus kehtima. 

Kui aga enne määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõike 2 kohaldamist kanti sellised litsentsid üle Ühendkuningriigis 
asutatud ettevõtjatele, kaotavad kõnealustest litsentsidest tulenevad õigused ja kohustused liidus kehtivuse niipea, kui 
kohaldatakse määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2. 

Artikkel 3 

Komisjoni määruse (EL) nr 1085/2010 muutmine 

Komisjoni määruse (EL) nr 1085/2010 (5) lisasse lisatakse järgmine rida: 

Jrk-number CN-kood / toode Päritolu Tollimaks Aastane tariifikvoot 
(netokaal tonnides) 

„09.0135 1108 14 00 

Maniokitärklis 

Kõik kolmandad 
riigid 

Tollimaksumäär võrdub kehtiva 
enamsoodustusrežiimi tollitarii
figa, millest on lahutatud 100 eu
rot tonni kohta. 

500“  

Artikkel 4 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Määrust kohaldatakse alates samast kuupäevast kui määruse (EL) 2019/216 artikli 1 lõiget 2. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 11. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(5) Komisjoni 25. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1085/2010, millega avatakse teatavad bataadi, manioki, maniokitärklise ning 
muude CN-koodide 0714 90 11 ja 0714 90 19 alla kuuluvate toodete aastased imporditariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ning muudetakse määrust (EL) nr 1000/2010 (ELT L 310, 26.11.2010, lk 3). 



I LISA 

Tariifikvoodid, mida hallatakse litsentse kasutades üheaegse läbivaatamise meetodiga 

Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.4451 Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 (2) 2 481 tonni 34,7 % 

09.4450 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 16 936 tonni 99,6 % 

Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 12 453 tonni 100 % 

09.4452 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 2 022 tonni 87,9 % 

Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 3 584 tonni 87,9 % 

09.4002 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 11 481 tonni 99,8 % 

09.4455 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 711 tonni 71,1 % 

09.4454 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 846 tonni 65,1 % 

09.4453 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 8 951 tonni 89,5 % 

09.4003 Komisjoni määrus (EÜ) nr 431/2008 (3) 43 732 tonni 79,7 % 

09.4001 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 1 405 tonni 62,4 % 

09.4004 Rakendusmäärus (EL) nr 593/2013 200 tonni 100 % 

09.4057 Komisjoni määrus (EÜ) nr 412/2008 (4) 15 443 tonni 30,9 % 

09.4058 Määrus (EÜ) nr 412/2008 4 233 tonni 30,9 % 

09.4020 Komisjoni määrus (EÜ) nr 748/2008 (5) 800 tonni 100 % 

09.4460 Määrus (EÜ) nr 748/2008 700 tonni 100 % 

09.4038 Komisjoni määrus (EÜ) nr 442/2009 (6) 12 680 tonni 36 % 

09.4170 Määrus (EÜ) nr 442/2009 1 770 tonni 36 % 

09.4282 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/1585 (7) 2020. aasta:  
55 548 tonni 

2021. aasta:  
68 048 tonni 

Alates 2022. aastast: 
80 548 tonni (8) 

100 % 

09.4067 Komisjoni määrus (EÜ) nr 533/2007 (9) 4 054 tonni 64,9 % 

09.4068 Määrus (EÜ) nr 533/2007 8 253 tonni 96,3 % 

09.4069 Määrus (EÜ) nr 533/2007 2 427 tonni 89,7 % 

09.4410 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1385/2007 (10) 14 479 tonni 86,7 % 

09.4411 Määrus (EÜ) nr 1385/2007 4 432 tonni 86,9 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.4412 Määrus (EÜ) nr 1385/2007 2 868 tonni 86,9 % 

09.4070 Määrus (EÜ) nr 533/2007 1 781 tonni 100 % 

09.4420 Määrus (EÜ) nr 1385/2007 4 227 tonni 86,1 % 

09.4421 Määrus (EÜ) nr 1385/2007 597 tonni 85,3 % 

09.4422 Määrus (EÜ) nr 1385/2007 2 121 tonni 85,3 % 

09.4169 Komisjoni määrus (EÜ) nr 536/2007 (11) 21 345 tonni 100 % 

09.4211 Komisjoni määrus (EÜ) nr 616/2007 (12) 129 930 tonni 76,1 % 

09.4212 Määrus (EÜ) nr 616/2007 68 385 tonni 73,8 % 

09.4213 Määrus (EÜ) nr 616/2007 824 tonni 99,5 % 

09.4217 Määrus (EÜ) nr 616/2007 89 950 tonni 97,5 % 

09.4218 Määrus (EÜ) nr 616/2007 11 301 tonni 97,5 % 

09.4214 Määrus (EÜ) nr 616/2007 52 665 tonni 66,3 % 

09.4215 Määrus (EÜ) nr 616/2007 109 441 tonni 68,4 % 

09.4216 Määrus (EÜ) nr 616/2007 8 471 tonni 74 % 

09.4251 Määrus (EÜ) nr 616/2007 10 969 tonni 69,4 % 

09.4261 Määrus (EÜ) nr 616/2007 236 tonni 69,4 % 

09.4252 Määrus (EÜ) nr 616/2007 59 699 tonni 94,9 % 

09.4254 Määrus (EÜ) nr 616/2007 8 019 tonni 57,3 % 

09.4260 Määrus (EÜ) nr 616/2007 1 669 tonni 59,6 % 

09.4253 Määrus (EÜ) nr 616/2007 163 tonni 55,3 % 

09.4255 Määrus (EÜ) nr 616/2007 1 162 tonni 55,3 % 

09.4262 Määrus (EÜ) nr 616/2007 260 tonni 55,3 % 

09.4257 Määrus (EÜ) nr 616/2007 0 tonni 0 % 

09.4256 Määrus (EÜ) nr 616/2007 8 572 tonni 63,5 % 

09.4263 Määrus (EÜ) nr 616/2007 159 tonni 72,1 % 

09.4258 Määrus (EÜ) nr 616/2007 300 tonni 50 % 

09.4264 Määrus (EÜ) nr 616/2007 0 tonni 0 % 

09.4259 Määrus (EÜ) nr 616/2007 278 tonni 46,4 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.4265 Määrus (EÜ) nr 616/2007 58 tonni 46,4 % 

09.4015 Komisjoni määrus (EÜ) nr 539/2007 (13) 114 669 tonni 84,9 % 

09.4401 Määrus (EÜ) nr 539/2007 7 000 tonni 100 % 

09.4402 Määrus (EÜ) nr 539/2007 15 500 tonni 100 % 

09.4590 Komisjoni määrus (EÜ) nr 2535/2001 (14) 68 536 tonni 99,998 % 

09.4599 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 11 360 tonni 100 % 

09.4182 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 21 230 tonni 63,2 % 

09.4195 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 25 947 tonni 63,2 % 

09.4591 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 5 360 tonni 100 % 

09.4592 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 18 438 tonni 100 % 

09.4593 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 5 413 tonni 100 % 

09.4594 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 11 741 tonni 58,7 % 

09.4515 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 1 670 tonni 41,7 % 

09.4522 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 500 tonni 100 % 

09.4595 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 14 941 tonni 99,6 % 

09.4514 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 4 361 tonni 62,3 % 

09.4521 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 3 711 tonni 100 % 

09.4596 Määrus (EÜ) nr 2535/2001 19 525 tonni 100 % 

09.4104 Komisjoni määrus (EÜ) nr 341/2007 (15) 13 403 tonni 100 % 

09.4099 Määrus (EÜ) nr 341/2007 5 744 tonni 100 % 

09.4105 Määrus (EÜ) nr 341/2007 28 389 tonni 84,1 % 

09.4100 Määrus (EÜ) nr 341/2007 12 167 tonni 84,1 % 

09.4106 Määrus (EÜ) nr 341/2007 2 598 tonni 61,6 % 

09.4102 Määrus (EÜ) nr 341/2007 1 113 tonni 61,6 % 

09.4157 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1979/2006 (16) 28 880 tonni 100 % 

09.4193 Määrus (EÜ) nr 1979/2006 1 520 tonni 100 % 

09.4194 Määrus (EÜ) nr 1979/2006 252 tonni 100 % 

09.4158 Määrus (EÜ) nr 1979/2006 4 779 tonni 100 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.4123 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1067/2008 (17) 571 943 tonni 99,99 % 

09.4125 Määrus (EÜ) nr 1067/2008 2 285 665 tonni 96,4 % 

09.4133 Määrus (EÜ) nr 1067/2008 129 577 tonni 100 % 

09.4126 Komisjoni määrus (EÜ) nr 2305/2003 (18) 306 812 tonni 99,9 % 

09.4131 Komisjoni määrus (EÜ) nr 969/2006 (19) 269 214 tonni 96,8 % 

09.4120 (20) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1296/2008 (21) 500 000 tonni 100 % 

09.4121 (22) Määrus (EÜ) nr 1296/2008 2 000 000 tonni 100 % 

09.4122 (23) Määrus (EÜ) nr 1296/2008 300 000 tonni 100 % 

09.4148 Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 (24) 1 416 tonni 86,6 % 

09.4127 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 15 888 tonni 41 % 

09.4128 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 18 798 tonni 87,6 % 

09.4129 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 240 tonni 23,5 % 

09.4130 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 1 805 tonni 100 % 

09.4138 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 — (25) — 

09.4112 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 4 682 tonni 84,9 % 

09.4116 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 990 tonni 41,5 % 

09.4117 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 1 458 tonni 82,4 % 

09.4118 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 1 370 tonni 85,9 % 

09.4119 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 3 041 tonni 88,5 % 

09.4166 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 22 442 tonni 88 % 

09.4168 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 26 581 tonni 83,6 % 

09.4149 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 48 729 tonni 93,7 % 

09.4150 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 14 993 tonni 93,7 % 

09.4152 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 10 308 tonni 93,7 % 

09.4153 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 8 434 tonni 93,7 % 

09.4154 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 11 245 tonni 93,7 % 

09.4317 Komisjoni määrus (EÜ) nr 891/2009 (26) 4 961 tonni 50 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.4318 
(kuni 

2023/2024) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 308 518 (27) tonni 92,4 % 

09.4318  
(alates 

2024/2025) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 380 555 (28) tonni 92,4 % 

09.4319 Määrus (EÜ) nr 891/2009 68 969 (29) tonni 100 % 

09.4320 Määrus (EÜ) nr 891/2009 260 390 (30) tonni 89,8 % 

09.4321 Määrus (EÜ) nr 891/2009 5 841 tonni 58,4 % 

09.4329 
(kuni 

2021/2022) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 72 037 (31) tonni 92,4 % 

09.4329 
(2022/2023) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 54 028 (32) tonni 92,4 % 

09.4330 
(2022/2023) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 18 009 (33) tonni 92,4 % 

09.4330 
(2023/2024) 

Määrus (EÜ) nr 891/2009 54 028 (34) tonni 92,4 % 

09.4079 Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 480/2012 (35) 1 000 tonni 100 %   

(1) Esitamise eesmärgil on protsendimäär ümardatud ühe kümnendkohani. EL 27 tariifikvoodi maht arvutatakse seevastu täpse protsendimäärana.  
(2) Komisjoni 21. juuni 2013. aasta rakendusmäärus (EL) nr 593/2013, millega avatakse värske, jahutatud ja külmutatud kõrgekvaliteedilise veiseliha 

ning külmutatud pühvliliha tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine (ELT L 170, 22.6.2013, lk 32).  
(3) Komisjoni 19. mai 2008. aasta määrus (EÜ) nr 431/2008, millega avatakse CN-koodi 0202 alla kuuluva külmutatud veiseliha ja CN-koodi 

0206 29 91 alla kuuluvate toodete impordi tariifikvoot ning nähakse ette selle haldamine (ELT L 130, 20.5.2008, lk 3).  
(4) Komisjoni 8. mai 2008. aasta määrus (EÜ) nr 412/2008, millega avatakse töötlemiseks ettenähtud külmutatud veiseliha imporditariifikvoot ja 

sätestatakse selle haldamine (ELT L 125, 9.5.2008, lk 7).  
(5) Komisjoni 30. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 748/2008 CN-koodi 0206 29 91 alla kuuluva veiste külmutatud vahelihase kõõluselise osa 

imporditariifikvoodi avamise ja haldamise kohta (ELT L 202, 31.7.2008, lk 28).  
(6) Komisjoni 27. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 442/2009, millega avatakse ühenduse tariifikvoodid sealihasektoris ja sätestatakse nende 

haldamine (ELT L 129, 28.5.2009, lk 13).  
(7) Komisjoni 19. septembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/1585, millega avatakse Kanadast pärit värske ja külmutatud veise-, vasika- ja 

sealiha jaoks liidu tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine ning muudetakse määrust (EÜ) nr 442/2009 ja rakendusmääruseid (EL) 
nr 481/2012 ja (EL) nr 593/2013 (ELT L 241, 20.9.2017, lk 1).  

(8) 2019. aastal jaotatakse ainult WTO osa sellest kvoodist (5 549 tonni rümba massi ekvivalendina).  
(9) Komisjoni 14. mai 2007. aasta määrus (EÜ) nr 533/2007, millega sätestatakse tariifikvootide avamine ja haldamine kodulinnulihasektoris 

(ELT L 125, 15.5.2007, lk 9).  
(10) Komisjoni 26. novembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1385/2007, milles sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 774/94 rakenduseeskirjad 

kodulinnulihasektoris teatavate ühenduse tariifikvootide avamise ja haldamise puhul (ELT L 309, 27.11.2007, lk 47).  
(11) Komisjoni 15. mai 2007. aasta määrus (EÜ) nr 536/2007, millega sätestatakse Ameerika Ühendriikidele eraldatud tariifikvootide avamine ja 

haldamine kodulinnulihasektoris (ELT L 128, 16.5.2007, lk 6).  
(12) Komisjoni 4. juuni 2007. aasta määrus (EÜ) nr 616/2007, millega avatakse Brasiiliast, Taist ja teistest kolmandatest riikidest pärineva 

kodulinnuliha ühenduse tariifikvoodid ning sätestatakse nende haldamine (ELT L 142, 5.6.2007, lk 3).  
(13) Komisjoni 15. mai 2007. aasta määrus (EÜ) nr 539/2007, millega sätestatakse tariifikvootide avamine ja haldamine munasektoris ja ovoalbumiini 

puhul (ELT L 128, 16.5.2007, lk 19).  
(14) Komisjoni 14. detsembri 2001. aasta määrus (EÜ) nr 2535/2001, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud 

rakenduseeskirjad seoses piima ja piimatoodete impordi korra kohaldamise ning tariifikvootide avamisega (EÜT L 341, 22.12.2001, lk 29).  
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(15) Komisjoni 29. märtsi 2007. aasta määrus (EÜ) nr 341/2007, millega avatakse kolmandatest riikidest imporditava küüslaugu ja teatavate muude 
põllumajandustoodete tariifikvoodid ja tagatakse nende haldamine ning kehtestatakse impordilitsentside ja päritolusertifikaatide süsteem 
(ELT L 90, 30.3.2007, lk 12).  

(16) Komisjoni 22. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1979/2006, millega avatakse kolmandatest riikidest imporditavate konserveeritud seente 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine (ELT L 368, 23.12.2006, lk 91).  

(17) Komisjoni 30. oktoobri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1067/2008, millega avatakse kolmandatest riikidest pärit muu kui kõrge kvaliteediga pehme 
nisu ühenduse tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine ning kehtestatakse erand nõukogu määrusest (EÜ) nr 1234/2007 (ELT L 290, 
31.10.2008, lk 3).  

(18) Komisjoni 29. detsembri 2003. aasta määrus (EÜ) nr 2305/2003, millega avatakse kolmandatest riikidest imporditava odra ühenduse tariifikvoot 
ja sätestatakse selle haldamine (ELT L 342, 30.12.2003, lk 7).  

(19) Komisjoni 29. juuni 2006. aasta määrus (EÜ) nr 969/2006, millega avatakse kolmandatest riikidest imporditava maisi ühenduse tariifikvoot ja 
sätestatakse selle haldamine (ELT L 176, 30.6.2006, lk 44).  

(20) Määruse (EL) nr 1308/2013 artikkel 185, Portugal.  
(21) Komisjoni 18. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1296/2008, millega kehtestatakse tariifikvootide üksikasjalikud rakenduseeskirjad 

Hispaaniasse imporditava maisi ja sorgo ning Portugali imporditava maisi kohta (ELT L 340, 19.12.2008, lk 57).  
(22) Määruse (EL) nr 1308/2013 artikkel 185, Hispaania.  
(23) Määruse (EL) nr 1308/2013 artikkel 185, Hispaania.  
(24) Komisjoni 7. detsembri 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011, millega avatakse teatavad riisi ja purustatud riisi impordi tariifikvoodid 

ja sätestatakse nende korraldus (ELT L 325, 8.12.2011, lk 6).  
(25) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 1273/2011 on ette nähtud, et iga aasta oktoobris eraldatakse järjekorranumbritega 09.4127, 09.4128, 

094129 ja 09.4130 tariifikvootide alla kuuluvad, eelmistel alaperioodidel ülejäänud kogused erga omnes tariifikvoodi 09.4138 alusel.  
(26) Komisjoni 25. septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 891/2009, millega avatakse teatavad ühenduse tariifikvoodid suhkrusektoris ja sätestatakse 

nende haldamine (ELT L 254, 26.9.2009, lk 82).  
(27) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(28) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(29) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Kuubale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(30) See maht on maha arvatud Brasiiliale ja Kuubale määrusega (EÜ) nr 891/2009 eraldatud vastavatest osadest.  
(31) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(32) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(33) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(34) See maht hõlmab vastavat osa erga omnes tariifikvoodist järjekorranumbriga 09.4320, mis on Brasiiliale eraldatud määrusega (EÜ) nr 891/2009.  
(35) Komisjoni 7. juuni 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 480/2012, millega avatakse CN-koodi 1901 10 00 alla kuuluvate toiduainete tootmiseks 

ettenähtud CN-koodi 1006 40 00 alla kuuluva purustatud riisi tariifikvoot ja sätestatakse selle haldamine (ELT L 148, 8.6.2012, lk 1).                                                                                                                                                                                      
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II LISA 

Tariifikvoodid, mida hallatakse saabumise järjekorras teenindamise põhimõttel 

Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.0114 Komisjoni määrus (EÜ) nr 438/2009 (2) 710 looma 100 % 

09.0115 Määrus (EÜ) nr 438/2009 711 looma 100 % 

09.0113 Komisjoni määrus (EÜ) nr 437/2009 (3) 24 070 looma 100 % 

09.0122 Määrus (EÜ) nr 442/2009 15 067 tonni 100 % 

09.0123 Määrus (EÜ) nr 442/2009 6 133 tonni 100 % 

09.0119 Määrus (EÜ) nr 442/2009 7 000 tonni 100 % 

09.0118 Määrus (EÜ) nr 442/2009 3 780 tonni 75,6 % 

09.0121 Määrus (EÜ) nr 442/2009 6 161 tonni 100 % 

09.0120 Määrus (EÜ) nr 442/2009 164 tonni 5,5 % 

09.2019 

09.2181 

Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 (4) 92 tonni 100 % 

09.2011 

09.2101 

09.2102 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 17 006 tonni 73,9 % 

09.2012 

09.2105 

09.2106 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 3 837 tonni 20 % 

09.1922 

09.2115 

09.2116 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 2019. aastaks:  
7 828 (5) tonni 

87,6 % 

09.0693 

09.2125 

09.2126 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 48 tonni 48,3 % 

09.2013 

09.2109 

09.2110 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 114 184 tonni 50 % 

09.2014 

09.2111 

09.2112 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 4 759 tonni 82,1 % 

09.2015 

09.2171 

09.2175 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 200 tonni 100 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.2016 

09.2178 

09.2179 

Rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011 178 tonni 89,2 % 

09.0055 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1831/96 (6) 4 292 tonni 99,9 % 

09.0094 Määrus (EÜ) nr 1831/96 464 tonni 98,2 % 

09.0056 Määrus (EÜ) nr 1831/96 1 192 tonni 95,8 % 

09.0059 Määrus (EÜ) nr 1831/96 500 tonni 44,1 % 

09.0057 Määrus (EÜ) nr 1831/96 500 tonni 100 % 

09.0035 Määrus (EÜ) nr 1831/96 9 696 tonni 80,8 % 

09.0708 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1475/2007 (7) 3 096 027 tonni 53,8 % 

09.0126 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 0 tonni 0 % 

09.0127 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 275 805 tonni 78,8 % 

09.0128 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 124 552 tonni 85,5 % 

09.0129 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 30 000 tonni 100 % 

09.0130 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 1 691 tonni 84,6 % 

09.0124 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 252 641 tonni 42,1 % 

09.0131 Määrus (EÜ) nr 1475/2007 4 985 tonni 99,7 % 

09.0041 Määrus (EÜ) nr 1831/96 85 958 tonni 95,5 % 

09.0025 Määrus (EÜ) nr 1831/96 20 000 tonni 100 % 

09.0027 Määrus (EÜ) nr 1831/96 14 931 tonni 99,5 % 

09.0039 Määrus (EÜ) nr 1831/96 8 156 tonni 81,6 % 

09.0060 Määrus (EÜ) nr 1831/96 885 tonni 59 % 

09.0061 Määrus (EÜ) nr 1831/96 666 tonni 95,7 % 

09.0062 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1831/96 810 tonni 81 % 

09.0058 Määrus (EÜ) nr 1831/96 74 tonni 14,9 % 

09.0063 Määrus (EÜ) nr 1831/96 1 387 tonni 55,5 % 

09.0040 Määrus (EÜ) nr 1831/96 105 tonni 13,1 % 

09.0092 Määrus (EÜ) nr 1831/96 2 820 tonni 99,4 % 

09.0033 Määrus (EÜ) nr 1831/96 1 500 tonni 100 % 

09.0093 Määrus (EÜ) nr 1831/96 6 436 tonni 91,4 % 
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Tariifikvoodi 
järjekorra

number 
Õiguslik alus / avamismäärus Uus kogus EL 27 EL 27 osakaal 

kvoodis (1) 

09.0067 Määrus (EÜ) nr 1472/2003  0 % 

09.0074 Komisjoni määrus (EÜ) nr 2133/2001 (8) 50 000 tonni 100 % 

09.0075 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 300 000 tonni 100 % 

09.0076 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1064/2009 (9) 20 789 tonni 40,9 % 

09.2905 Komisjoni määrus (EÜ) nr 440/96 (10) 20 000 tonni 100 % 

09.2903 Määrus (EÜ) nr 440/96 100 000 tonni 100 % 

09.0090 Komisjoni määrus (EÜ) nr 937/2006 (11) 10 000 tonni 100 % 

09.0071 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 888 tonni 68,3 % 

09.0043 Komisjoni määrus (EÜ) nr 2094/2004 (12) 231 tonni 2,3 % 

09.0132 Komisjoni määrus (EL) nr 1085/2010 (13) 6 632 tonni 82,9 % 

09.0132 Määrus (EL) nr 1085/2010 1 658 tonni 82,9 % 

09.0072 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 458 068 tonni 96,4 % 

09.0083 Rakendusmäärus (EL) nr 1273/2011 5 tonni 66,7 % 

09.0073 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 2 746 tonni 98,1 % 

09.0070 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 2 670 tonni 98,9 % 

09.0089 Määrus (EÜ) nr 2133/2001 1 393 tonni 67,7 % 

09.0097 Komisjoni määrus (EÜ) nr 218/2007 (14) 4 689 hektoliitrit 11,7 % 

09.0095 Määrus (EÜ) nr 218/2007 15 647 hektoliitrit 78,2 % 

09.0098 Komisjoni määrus (EÜ) nr 1518/2007 (15) 13 808 hektoliitrit 99,99 %   

(1) Esitamise eesmärgil on protsendimäär ümardatud ühe kümnendkohani. EL 27 tariifikvoodi maht arvutatakse seevastu täpse protsendimäärana.  
(2) Komisjoni 26. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 438/2009, millega avatakse teatavat alpi tõugu ja kõrgmaatõugu ning muuks kui tapmiseks ette 

nähtud pullide, lehmade ja mullikate ühenduse imporditariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine (ELT L 128, 27.5.2009, lk 57).  
(3) Komisjoni 26. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 437/2009, millega avatakse noorte isaste nuumveiste ühenduse imporditariifikvoot ja sätestatakse 

selle haldamine (ELT L 128, 27.5.2009, lk 54).  
(4) Komisjoni 20. detsembri 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1354/2011, millega avatakse liidu tariifikvoodid lammaste, kitsede ning lamba- ja 

kitseliha suhtes (ELT L 338, 21.12.2011, lk 36). Käesoleva määrusega avatud ja hallatud lammaste tariifikvootide puhul on olemas mitu ühe 
kogusega seotud tariifikvoodi järjekorranumbrit.  

(5) Tšiili tariifikvoot suureneb 200 tonni aastas.  
(6) Komisjoni 23. septembri 1996. aasta määrus (EÜ) nr 1831/96, millega avatakse ja sätestatakse GATTis kindlaks määratud ühenduse 

tariifikvootide haldamine teatavate puu- ja köögiviljade ning puu- ja köögiviljatoodete suhtes alates 1996. aastast (EÜT L 243, 24.9.1996, lk 5).  
(7) Komisjoni 13. detsembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1475/2007, millega avatakse Taist pärit manioki ühenduse tariifikvoot alates 2008. aastast 

(ELT L 329, 14.12.2007, lk 15).  
(8) Komisjoni 30. oktoobri 2001. aasta määrus (EÜ) nr 2133/2001, millega avatakse teatavad ühenduse tariifikvoodid ja -laed teraviljasektoris ja 

sätestatakse nende haldamine ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EÜ) nr 1897/94, (EÜ) nr 306/96, (EÜ) nr 1827/96, (EÜ) nr 1970/96, (EÜ) 
nr 1405/97, (EÜ) nr 1406/97, (EÜ) nr 2492/98, (EÜ) nr 2809/98 ja (EÜ) nr 778/1999 (EÜT L 287, 31.10.2001, lk 12).  

(9) Komisjoni 4. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1064/2009, millega avatakse kolmandatest riikidest pärit õlleodrale ühenduse tariifikvoot ja 
sätestatakse selle haldamine (ELT L 291, 7.11.2009, lk 14).  

(10) Komisjoni 11. märtsi 1996. aasta määrus (EÜ) nr 440/96, millega avatakse ühenduse tariifikvoodid teatavate linnaseidude ja odra sõelumisjääkide 
segude jaoks ning nähakse ette nende haldamine (EÜT L 61, 12.3.1996, lk 2).  
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(11) Komisjoni 23. juuni 2006. aasta määrus (EÜ) nr 937/2006, millega avatakse Ameerika Ühendriikidest pärit maisigluteeni ühenduse tariifikvoot ja 
sätestatakse selle haldamine (ELT L 172, 24.6.2006, lk 9).  

(12) Komisjoni 8. detsembri 2004. aasta määrus (EÜ) nr 2094/2004, millega avatakse CN-koodi 1104 22 98 alla kuuluvate muul viisil töödeldud 
kaeraterade 10 000 tonni suurune tariifikvoot ja sätestatakse selle haldamine (ELT L 362, 9.12.2004, lk 12).  

(13) Komisjoni 25. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1085/2010, millega avatakse teatavad bataadi, manioki, maniokitärklise ning muude 
CN-koodide 0714 90 11 ja 0714 90 19 alla kuuluvate toodete aastased imporditariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine ning muudetakse 
määrust (EL) nr 1000/2010 (ELT L 310, 26.11.2010, lk 3).  

(14) Komisjoni 28. veebruari 2007. aasta määrus (EÜ) nr 218/2007, millega avatakse veine hõlmavad ühenduse tariifikvoodid ja sätestatakse nende 
haldamine (ELT L 62, 1.3.2007, lk 22).  

(15) Komisjoni 19. detsembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1518/2007, millega avatakse tariifikvoot vermuti jaoks ja sätestatakse selle haldamine 
(ELT L 335, 20.12.2007, lk 14).                                                                                                                                                                                      
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2019/387, 

11. märts 2019, 

millega lubatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2015/2283 laiendada 
Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli uuendtoiduna kasutamist ning muuta Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) õli nimetust ja märgistamise erinõuet ning muudetakse komisjoni 

rakendusmäärust (EL) 2017/2470 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, milles käsitletakse 
uuendtoitu ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse 
kehtetuks määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle artiklit 12, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule lasta ainult loa saanud ja liidu loetellu kantud 
uuendtoitu. 

(2)  Vastavalt määruse (EL) 2015/2283 artiklile 8 on võetud vastu komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/2470 (2), 
millega on kehtestatud liidus lubatud uuendtoitude loetelu. 

(3)  Määruse (EL) 2015/2283 artikli 12 kohaselt peab komisjon tegema otsuse uuendtoidu lubamise ja liidu turule 
laskmise ning liidu loetelu ajakohastamise kohta. 

(4)  Komisjoni rakendusotsusega (EL) 2015/545 (3) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 (4) 
alusel lubatud lasta mitmes toidus kasutatava uuendtoiduna liidus turule mikrovetikast Schizochytrium sp. (ATCC 
PTA-9695) saadud õli. 

(5)  Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2018/1032 (5) laiendati Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2015/2283 alusel antud luba mikrovetikast Schizochytrium sp. (T18) saadud õli uuendtoiduna kasutamiseks ka 
puu- ja köögiviljapüreedele. 

(6)  Äriühing DSM Nutritional Products Europe esitas 10. septembril 2018 komisjonile määruse (EL) 2015/2283 
artikli 10 lõike 1 kohaselt taotluse muuta uuendtoidu Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli kasutustingimusi. 
Taotluse kohaselt soovitakse laiendada Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli kasutusala puu- ja köögivilja
püreedele. 

(7)  Kõnealuse uuendtoidu kasutusala kavandatud laiendamine ei muuda ohutuskaalutlusi, mis võimaldasid lubada 
rakendusmäärusega (EL) 2018/1032 laiendada Schizochytrium sp. (T18) õli kasutusala puu- ja köögiviljapüreedele, 
ning sellega ei kaasne ohutusprobleeme. Nendest kaalutlustest tulenevalt on kasutusala kavandatud laiendamine 
kooskõlas määruse (EL) 2015/2283 artikli 12 lõikega 1. 

(8)  Äriühing DSM Nutritional Products Europe esitas 10. septembril 2018 komisjonile määruse (EL) 2015/2283 
artikli 10 lõike 1 kohaselt ka taotluse lubada muuta Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli nimetust ja 
märgistamise erinõuet. Taotluse kohaselt soovitakse jätta liidu loetellu kantud kõnealuse uuendtoidu nimetusest ja 
seda sisaldava toidu etiketil välja tüve nimetust hõlmav märge „(ATCC PTA-9695)“. 
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(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1. 
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 

2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72). 
(3) Komisjoni 31. märtsi 2015. aasta rakendusotsus (EL) 2015/545, millega lubatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 

nr 258/97 alusel turule lasta toidu uuendkoostisosa, mikrovetikatest Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) saadud õli (ELT L 90, 
2.4.2015, lk 7). 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. jaanuari 1997. aasta määrus (EÜ) nr 258/97 uuendtoidu ja toidu uuendkoostisosade kohta 
(EÜT L 43, 14.2.1997, lk 1). 

(5) Komisjoni 20. juuli 2018. aasta rakendusmäärus (EL) 2018/1032, millega lubatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 
(EL) 2015/2283 laiendada mikrovetikatest Schizochytrium sp. saadud õli uuendtoiduna kasutamist ning muudetakse komisjoni 
rakendusmäärust (EL) 2017/2470 (ELT L 185, 23.7.2018, lk 9). 



(9)  Taotleja hinnangul on Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli nimetuse ja märgistamisnõuete muutmine vajalik, 
kuna tüve nimetust hõlmav märge „(ATCC PTA-9695)“ ei ole Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli sisaldavate 
toitude etiketil tarbija jaoks arusaadav ega asjakohane. 

(10)  Praegu on loa saanud ja liidu uuendtoitude loetellu kantud neli mikrovetikast Schizochytrium sp. saadud eri õli. 
Nendest on aga üksnes Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli puhul nõutav tüve nimetuse kasutamine etiketil. 
Seepärast tagatakse Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli nimetuse ja märgistamisnõuete muutmisega sidusus 
kõikide uuendtoiduna kasutada lubatud, mikrovetikast Schizochytrium sp. saadud õlide nimetuste ja märgista
misnõuete lõikes, ilma et see avaldaks negatiivset mõju inimeste tervisele või kahjustaks tarbijate huve. 

(11)  Uuendtoiduna kasutatava Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli nimetusest ja märgistamise erinõudest tüve 
nimetust hõlmava märke „(ATCC PTA-9695)“ väljajätmisel peaks vastav spetsifikatsioon hõlmama väljendit 
„(ATCC PTA-9695)“, kuna see on vajalik kõnealuse uuendtoidu nõuetekohaseks tuvastamiseks. Seepärast tuleks 
mikrovetikast Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) saadud õli käsitlevas kandes esitatud spetsifikatsiooni 
rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa tabelis 2 vastavalt muuta. 

(12)  Komisjon ei küsinud määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 3 alusel Euroopa Toiduohutusameti arvamust, 
kuna Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) õli kasutusala laiendamine ning selle nimetuse ja märgistamise 
erinõude muutmine ja sellele järgnev liidu loetelu ajakohastamine ei avalda tõenäoliselt mõju inimeste tervisele. 

(13)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

1. Määruse (EL) 2017/2470 alusel kehtestatud liidu uuendtoitude loetelu kannet, milles käsitletakse Schizochytrium 
sp. (ATCC PTA-9695) õli, muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

2. Lõikes 1 osutatud kanne liidu loetelus hõlmab käesoleva määruse lisas sätestatud kasutustingimusi ja märgista
misnõudeid. 

Artikkel 2 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 11. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse järgmiselt.  

1) Tabelis 1 („Lubatud uuendtoidud“) asendatakse mikrovetikast Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) saadud õli käsitlev kanne järgmisega: 

Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistamise erinõuded Muud nõuded 

„Mikrovetikast 
Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) 
saadud õli 

Määratud toidugrupp DHA piirnorm Uuendtoidu nimetus seda sisaldava 
toiduaine etiketil on „mikrovetikast 
Schizochytrium sp. saadud õli“. “  Piimatooted, v.a piimapõhised joogid 200 mg 100 g kohta või juustutoodete pu

hul 600 mg 100 g kohta 

Piimatoodete analoogid, v.a joogid 200 mg 100 g kohta või juustutoodete ana
loogide puhul 600 mg 100 g kohta 

Võiderasvad ja kastmed 600 mg 100 g kohta 

Hommikusöögihelbed 500 mg 100 g kohta 

Toidulisandid, nagu on määratletud direktii
vis 2002/46/EÜ 

Üldelanikkonna puhul 250 mg DHA-d päe
vas 

Rasedate või imetavate naiste puhul 450 mg 
DHA-d päevas 

Kehakaalu alandamiseks ette nähtud päevase 
toidu asendajad, nagu on määratletud mää
ruses (EL) nr 609/2013, ja kehakaalu alan
damiseks ette nähtud ühe toidukorra toidu 
asendajad 

250 mg toidukorra kohta 

Piimapõhised joogid ja sarnased väikelastele 
ette nähtud tooted 

200 mg 100 g kohta 

Eelkõige sportlastele intensiivsest lihaste 
tööst tingitud energiakao korvamiseks ette 
nähtud toit 

Toit, mille etiketil on komisjoni rakendus
määruse (EL) nr 828/2014 nõuete kohane 
märge gluteeni puudumise või vähendatud 
sisalduse kohta 

Meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ette 
nähtud toit, nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 609/2013 

Vastavalt nende inimeste toitumuslikele eri
vajadustele, kellele tooted on ette nähtud 
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Lubatud uuendtoit Uuendtoidu kasutamise tingimused Täiendavad märgistamise erinõuded Muud nõuded  

Pagaritooted (leiva- ja saiatooted ning magu
sad küpsised) 

200 mg 100 g kohta  

Teraviljabatoonid 500 mg 100 g kohta 

Toidurasvad 360 mg 100 g kohta 

Mittealkohoolsed joogid (sh piimatoodete 
analoogid ja piimapõhised joogid) 

80 mg 100 ml kohta 

Imiku piimasegu ja jätkupiimasegu, nagu on 
määratletud määruses (EL) nr 609/2013 

Vastavalt määrusele (EL) nr 609/2013 

Imikutele ja väikelastele ette nähtud teravilja
põhine töödeldud toit ja imikutoit, nagu on 
määratletud määruses (EL) nr 609/2013 

200 mg 100 g kohta  

Puu- ja köögiviljapüreed 100 mg 100 g kohta   

2) Tabelis 2 („Spetsifikatsioonid“) asendatakse mikrovetikast Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) saadud õli käsitlev kanne järgmisega: 

Lubatud uuendtoit Spetsifikatsioon 

„Mikrovetikast 
Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) 
saadud õli 

Uuendtoit saadakse mikrovetika Schizochytrium sp. tüvest ATCC PTA-9695. 

Peroksiidiarv: ≤ 5,0 meq kilogrammi õli kohta 

Seebistumatud koostisained: ≤ 3,5 % 

Transrasvhapped: ≤ 2,0 % 

Vabad rasvhapped: ≤ 0,4 % 

Dokosapentaeenhape (n-6 DPA): ≤ 7,5 % 

DHA sisaldus: ≥ 35 %“   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2019/388, 

11. märts 2019, 

millega lubatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2015/2283 muuta 
Escherichia coli K-12 abil toodetud uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi spetsifikatsiooni ning 

muudetakse komisjoni rakendusmäärust (EL) 2017/2470 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrust (EL) 2015/2283, milles käsitletakse 
uuendtoitu ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1169/2011 ning tunnistatakse 
kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 258/97 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1852/2001, (1) eriti selle 
artiklit 12, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruses (EL) 2015/2283 on sätestatud, et liidus võib turule lasta ainult loa saanud ja liidu loetellu kantud 
uuendtoitu. 

(2)  Vastavalt määruse (EL) 2015/2283 artiklile 8 on võetud vastu komisjoni rakendusmäärus (EL) 2017/2470, (2) 
millega on kehtestatud liidus lubatud uuendtoitude loetelu. 

(3)  Määruse (EL) 2015/2283 artikli 12 kohaselt peab komisjon esitama rakendusakti eelnõu uuendtoidu liidu turule 
laskmise lubamise ja liidu loetelu ajakohastamise kohta. 

(4)  Komisjoni rakendusotsusega (EL) 2016/376 (3) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 (4) 
alusel lubatud lasta toidu uuendkoostisosana turule sünteetilist 2′-fukosüüllaktoosi. 

(5)  Komisjoni rakendusotsusega (EL) 2017/2201 (5) on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 
alusel lubatud lasta toidu uuendkoostisosana turule Escherichia coli tüve BL21 abil toodetud 2′-fukosüüllaktoosi. 

(6)  Äriühing Glycom A/S (edaspidi „taotleja“) teavitas 23. juunil 2016 kooskõlas määruse (EÜ) nr 258/97 artikliga 5 
komisjoni oma kavatsusest lasta turule Escherichia coli tüve K-12 abil bakteriaalse kääritamise teel toodetud 
2′-fukosüüllaktoosi. 

(7)  Komisjonile saadetud teatise koosseisus esitas taotleja ka määruse (EÜ) nr 258/97 artikli 3 lõike 4 kohase 
10. juunil 2016 avaldatud Iirimaa pädeva asutuse aruande, milles on taotleja esitatud teaduslike tõendite alusel 
jõutud järeldusele, et Escherichia coli tüve K-12 abil toodetud 2′-fukosüüllaktoos on sisuliselt samaväärne 
komisjoni rakendusotsusega (EL) 2016/376 lubatud sünteetilise 2′-fukosüüllaktoosiga. 

(8)  Taotleja esitas 16. augustil 2018 komisjonile määruse (EL) 2015/2283 artikli 10 lõike 1 kohaselt taotluse muuta 
Escherichia coli tüve K-12 abil toodetud 2′-fukosüüllaktoosi spetsifikatsiooni. Taotletud muudatused on seotud 
2′-fukosüüllaktoosi sisalduse vähenemisega 90 protsendilt 83 protsendini ning uuendtoidus väikeses koguses 
sisalduvate sahhariidide sisalduse suurenemisega, nimelt D-laktoosi sisalduse suurenemisega 3,0 protsendilt 
10,0 protsendini ja difukosüül-D-laktoosi sisalduse suurenemisega 2,0 protsendilt 5,0 protsendini. 
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(1) ELT L 327, 11.12.2015, lk 1. 
(2) Komisjoni 20. detsembri 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/2470, millega vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 

2015/2283 uuendtoidu kohta kehtestatakse liidu uuendtoitude loetelu (ELT L 351, 30.12.2017, lk 72). 
(3) Komisjoni 11. märtsi 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/376, millega antakse luba 2′-O-fukosüüllaktoosi turule laskmiseks toidu 

uuendkoostisosana Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 alusel (ELT L 70, 16.3.2016, lk 27). 
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. jaanuari 1997. aasta määrus (EÜ) nr 258/97 uuendtoidu ja toidu uuendkoostisosade kohta 

(EÜT L 43, 14.2.1997, lk 1). 
(5) Komisjoni 27. novembri 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/2201, millega antakse luba Escherichia coli tüve BL21 abil toodetud 

2′-fukosüüllaktoosi turule laskmiseks toidu uuendkoostisosana Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 258/97 alusel 
(ELT L 313, 29.11.2017, lk 5). 



(9) Ühtlasi on taotleja teinud ettepaneku, et selle tagamiseks, et uuendtoidu üldine puhtus oleks pärast selle spetsifi
katsioonis eespool kirjeldatud muudatuste tegemist sama suur kui Escherichia coli tüve K-12 või Escherichia coli 
tüve BL21 abil toodetud praegu lubatud 2′-fukosüüllaktoosi puhtus, peaks 2′-fukosüüllaktoosi ja väikeses koguses 
esinevate sahhariidide (D-laktoosi, L-fukoosi, difukosüül-D-laktoosi ja 2′-fukosüül-D-laktuloosi) summaarne 
sisaldus uuendtoidus olema vähemalt 90,0 %. 

(10)  Taotletud muudatused kõnealuse uuendtoidu spetsifikatsioonis tulenevad tootmisprotsessis tehtavatest 
muudatustest, mis hõlmavad kristallimise teel puhastamise etapi asendamist pihustuskuivatamise etapiga, mida 
praegu kasutatakse Escherichia coli tüve BL21 abil 2′-fukosüüllaktoosi tootmisel. See puhastamisetappi hõlmav 
muudatus kõnealuse uuendtoidu tootmises nõuab 2′-fukosüüllaktoosi saamisel kääritamissubstraadina kasutatava 
D-laktoosi sisalduse suurendamist ning sellest ongi tingitud 2′-fukosüüllaktoosi sisalduse väike vähenemine ja 
samaaegne D-laktoosi ja difukosüül-D-laktoosi sisalduse väike suurenemine lõplikus uuendtoidus. Taotleja 
hinnangul on kõnealused taotletud muudatused tootmises vajalikud selleks, et vähendada nii 2′-fukosüüllaktoosi 
tootmisega kaasnevat energiakulu ja keskkonnamõju kui ka toodetud uuendtoidu ühikukulu. 

(11)  Taotletud muudatused ei muuda ohutuskaalutlusi, mis võimaldasid anda loa Escherichia coli tüve K-12 abil 
toodetud 2′-fukosüüllaktoosi turulelaskmiseks. Seepärast on asjakohane muuta uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi 
spetsifikatsiooni nii, et 2′-fukosüüllaktoosi, D-laktoosi ja difukosüül-D-laktoosi sisaldus ning 2′-fukosüüllaktoosi 
ja väikeses koguses esinevate sahhariidide (D-laktoosi, L-fukoosi, difukosüül-D-laktoosi ja 2′-fukosüül-D- 
laktuloosi) summaarne sisaldus vastaks taotluse kohasele sisaldusele. 

(12)  Taotluses esitatud teave on piisav selle tõendamiseks, et taotletud muudatused uuendtoidu 2′-fukosüüllaktoosi 
spetsifikatsioonis on kooskõlas määruse (EL) 2015/2283 artikliga 12. 

(13)  Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa vastavalt muuta. 

(14)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) 2015/2283 artikli 6 sätete kohase liidus lubatud uuendtoitude loetelu kannet, mis on lisatud rakendus
määrusesse (EL) 2017/2470 ja milles käsitletakse Escherichia coli tüve K-12 abil toodetud uuendtoitu 2′-fukosüüllaktoosi, 
muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 11. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2017/2470 lisa muudetakse järgmiselt. 

Tabelis 2 („Spetsifikatsioonid“) asendatakse mikroorganismidest saadud 2′-fukosüüllaktoosi käsitlev kanne järgmisega: 

„Määratlus 
Keemiline nimetus: α-L-fukopüranosüül-(1→2)-β-D-galaktopüranosüül-(1→4)-D-glükopüranoos 

Keemiline valem: C18H32O15 

CASi nr: 41263-94–9 

Molaarmass: 488,44 g/mol 

Allikas 
Escherichia coli geneetiliselt muundatud tüvi K-12 

Allikas 
Escherichia coli geneetiliselt muundatud tüvi BL21  

Kirjeldus 
2′-fukosüüllaktoos on valge või valkjas pulber, mis on toodetud mikroobide abil. 

Puhtus 
2′-fukosüüllaktoos: ≥ 83 % 

D-laktoos: ≤ 10,0 % 

L-fukoos: ≤ 2,0 % 

Difukosüül-D-laktoos: ≤ 5,0 % 

2′-fukosüül-D-laktuloos: ≤ 1,5 % 

Sahhariidide (2′-fukosüüllaktoosi, D-laktoosi, L-fukoosi, difukosüül-D-laktoosi ja 
2′-fukosüül-D-laktuloosi) summaarne sisaldus: ≥ 90 % 

pH (5 % lahus temperatuuril 20 °C): 3,0–7,5 

Vesi: ≤ 9,0 % 

Sulfaattuhk: ≤ 2,0 % 

Äädikhape: ≤ 1,0 % 

Valgujäägid: ≤ 0,01 % 

Mikrobioloogilised kriteeriumid 
Aeroobsete mesofiilsete bakterite üldsisaldus: ≤ 3 000 CFU/g 

Pärmseened: ≤ 100 CFU/g 

Hallitusseened: ≤ 100 CFU/g 

Endotoksiinid: ≤ 10 EU/mg 

Kirjeldus 
2′-fukosüüllaktoos on valge või valkjas pulber ning selle vedel kontsentraat (45 % ± 5 % massiühikutes 
mahuühiku kohta) vesilahusena on värvitu kuni helekollane selge lahus. 2′-fukosüüllaktoosi toodetakse 
mikroobide abil. 

Puhtus 
2′-fukosüüllaktoos: ≥ 90 % 

Laktoos: ≤ 5,0 % 

Fukoos: ≤ 3,0 % 

3′-fukosüüllaktoos: ≤ 5,0 % 

Fukosüülgalaktoos: ≤ 3,0 % 

Difukosüüllaktoos: ≤ 5,0 % 

Glükoos: ≤ 3,0 % 

Galaktoos: ≤ 3,0 % 

Vesi: ≤ 9,0 % (pulbri puhul) 

Sulfaattuhk: ≤ 0,5 % (pulbri ja vedeliku puhul) 

Valgujäägid: ≤ 0,01 % (pulbri ja vedeliku puhul) 

Raskmetallid 
Plii: ≤ 0,02 mg/kg (pulbri ja vedeliku puhul) 

Arseen: ≤ 0,2 mg/kg (pulbri ja vedeliku puhul) 

Kaadmium: ≤ 0,1 mg/kg (pulbri ja vedeliku puhul) 

Elavhõbe: ≤ 0,5 mg/kg (pulbri ja vedeliku puhul)  
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Mikrobioloogilised kriteeriumid 
Bakterite üldsisaldus: ≤ 104 CFU/g (pulbri puhul); ≤ 5 000 CFU/g (vedeliku puhul) 

Pärm- ja hallitusseened: ≤ 100 CFU/g (pulbri puhul); ≤ 50 CFU/g (vedeliku puhul) 

Enterobakterid/koliformsed bakterid: 11 grammis ei leidu (pulbri ja vedeliku puhul) 

Salmonella: 100 grammis ei leidu (pulbri puhul); 200 milliliitris ei leidu (vedeliku puhul) 

Cronobacter: 100 grammis ei leidu (pulbri puhul); 200 milliliitris ei leidu (vedeliku puhul) 

Endotoksiinid: ≤ 100 EU/g (pulbri puhul); ≤ 100 EU/ml (vedeliku puhul) 

M1-aflatoksiin: ≤ 0,025 μg/kg (pulbri ja vedeliku puhul)“   
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2019/389, 

4. märts 2019, 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta EMP ühiskomitees seoses EMP lepingu IX lisa 
(„Finantsteenused“) muutmisega (finantsinstrumentide turgude määrus ja direktiiv MiFID 2) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 114 koostoimes artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse nõukogu 28. novembri 1994. aasta määrust (EÜ) nr 2894/94 Euroopa Majanduspiirkonna lepingu 
rakendamise korra kohta, (1) eriti selle artikli 1 lõiget 3, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Euroopa Majanduspiirkonna leping (2) (edaspidi „EMP leping“) jõustus 1. jaanuaril 1994. 

(2)  Kooskõlas EMP lepingu artikliga 98 võib EMP ühiskomitee oma otsusega muu hulgas muuta kõnealuse lepingu 
IX lisa, mis sisaldab finantsteenuseid käsitlevaid sätteid. 

(3)  EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 600/2014 (3) ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2014/65/EL (4). 

(4)  EMP lepingu IX lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta. 

(5)  Seetõttu peaks liidu võetav seisukoht EMP ühiskomitees põhinema lisatud otsuse eelnõul, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Seisukoht, mis võetakse Euroopa Liidu nimel EMP ühiskomitees seoses EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“ muutmise 
ettepanekuga, põhineb käesolevale otsusele lisatud EMP ühiskomitee otsuse eelnõul. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 4. märts 2019 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
A. ANTON  
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(1) EÜT L 305, 30.11.1994, lk 6. 
(2) EÜT L 1, 3.1.1994, lk 3. 
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta ning millega 

muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 84). 
(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse 

direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL (ELT L 173, 12.6.2014, lk 349). 



EELNÕU  

EMP ÜHISKOMITEE OTSUS nr …/2019, 

…, 

millega muudetakse EMP lepingu IX lisa („Finantsteenused“) 

EMP ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna lepingut (edaspidi „EMP leping“), eriti selle artiklit 98, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) 
nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012, (1) mida 
on parandatud väljaandes ELT L 270, 15.10.2015, lk 4, ELT L 187, 12.7.2016, lk 30 ja ELT L 278, 27.10.2017, 
lk 54. 

(2)  EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuni 2016. aasta määrus (EL) 
2016/1033, millega muudetakse määrust (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta, määrust (EL) 
nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi, ja määrust (EL) nr 909/2014, mis käsitleb väärtpaberiarvelduse 
parandamist Euroopa Liidus ja väärtpaberite keskdepositooriume (2). 

(3)  EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL 
finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL, (3) mida on 
muudetud väljaandes ELT L 188, 13.7.2016, lk 28, ELT L 273, 8.10.2016, lk 35 ja ELT L 64, 10.3.2017, lk 116. 

(4)  EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuni 2016. aasta direktiiv (EL) 
2016/1034, millega muudetakse direktiivi 2014/65/EL finantsinstrumentide turgude kohta (4). 

(5)  Direktiiviga 2014/65/EL tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/39/EÜ, (5) mis 
on EMP lepingusse inkorporeeritud ja mis tuleb sellest tulenevalt EMP lepingust välja jätta. 

(6)  Määruses (EL) nr 600/2014 on täpsustatud juhtumid, mille puhul Euroopa Pangandusjärelevalve ja Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) võivad teatavad finantstegevused ajutiselt keelustada või neid piirata, ning 
sätestatud sellega seotud tingimused kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1093/2010 (6) 
artikli 9 lõikega 5 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 1095/2010 (7). EMP lepingu 
kohaldamisel täidab neid volitusi EFTA riikide suhtes EFTA järelevalveamet kooskõlas EMP lepingu IX lisa 
punktidega 31g ja 31i. Selleks et tagada Euroopa Pangandusjärelevalve ja ESMA eriteadmiste kaasamine protsessi 
ja kooskõla EMP lepingu kahe samba vahel, võetakse EFTA järelevalveameti asjaomased otsused vastu kas 
Euroopa Pangandusjärelevalve või ESMA koostatud eelnõude põhjal. Sellega säilitatakse ühe ametiasutuse tehtava 
järelevalve peamised eelised. 

(7) Lepinguosalised jagavad seisukohta, et käesoleva otsusega rakendatakse ELi ja EMP EFTA rahandus- ja majandus
ministrite 14. oktoobri 2014. aasta järeldustes (8) kajastatud kokkulepet ELi Euroopa järelevalveasutuste asutamis
määruste EMP lepingusse inkorporeerimise kohta. 

(8)  EMP lepingu IX lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta, 
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(1) ELT L 173, 12.6.2014, lk 84. 
(2) ELT L 175, 30.6.2016, lk 1. 
(3) ELT L 173, 12.6.2014, lk 349. 
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(5) ELT L 145, 30.4.2004, lk 1. 
(6) ELT L 331, 15.12.2010, lk 12. 
(7) ELT L 331, 15.12.2010, lk 84. 
(8) Nõukogu järeldused, mille on heaks kiitnud ELi ja EMP EFTA riikide rahandus- ja majandusministrid, 14178/1/14 REV 1. 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

EMP lepingu IX lisa muudetakse järgmiselt.  

1) Punkti 13b (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/92/EÜ) lisatakse järgmine tekst: 

„, muudetud järgmise õigusaktiga: 

—  32014 L 0065: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL (ELT L 173, 
12.6.2014, lk 349), mida on parandatud väljaandes ELT L 188, 13.7.2016, lk 28, ELT L 273, 8.10.2016, lk 35 ja 
ELT L 64, 10.3.2017, lk 116.“  

2) Punkti 31ba (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/39/EÜ) tekst asendatakse järgmisega: 

„32014 L 0065: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL finantsinstrumentide 
turgude kohta ning millega muudetakse direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL (ELT L 173, 12.6.2014, lk 349), mida 
on parandatud väljaandes ELT L 188, 13.7.2016, lk 28, ELT L 273, 8.10.2016, lk 35 ja ELT L 64, 10.3.2017, lk 116, 
muudetud järgmise õigusaktiga: 

—  32016 L 1034: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuni 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1034 (ELT L 175, 
30.6.2016, lk 8). 

Käesolevas lepingus loetakse kõnealuse direktiivi sätteid järgmises kohanduses. 

a)  Sõltumata käesoleva lepingu protokolli nr 1 sätetest ja kui käesolevas lepingus ei ole ette nähtud teisiti, hõlmavad 
mõisted „liikmesriik/liikmesriigid“ ja „pädevad asutused“ lisaks oma tähendusele kõnealuses direktiivis ka vastavalt 
EFTA riike ja nende pädevaid asutusi. 

b)  Viited „Euroopa Keskpankade Süsteemi liikmetele“ hõlmavad lisaks oma tähendusele kõnealuses direktiivis ka 
EFTA riikide keskpankasid. 

c)  Kõnealuses direktiivis sisalduvaid viiteid teistele õigusaktidele peetakse asjakohaseks vastavalt sellele, millises 
ulatuses ja millises vormis on need õigusaktid lepingusse inkorporeeritud. 

d)  Artikli 3 lõikes 2 asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „2. juulit 2014“ sõnadega „EMP ühiskomitee … otsuse 
nr …/… [käesolev otsus] jõustumise kuupäeva“ ja sõnad „kuni 3. juulini 2019“ sõnadega „viis aastat pärast seda“. 

e)  Artikli 16 lõikes 11 asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „2. juulit 2014“ sõnadega „EMP ühiskomitee … otsuse 
nr …/… [käesolev otsus] jõustumise kuupäeva“. 

f)  Artikli 41 lõikes 2 asendatakse sõna „liidu“ sõnaga „EMP“. 

g)  Artiklis 57: 

i) lõike 5 teises lõigus asendatakse sõnad „võtab ta meetmeid“ sõnadega „võtab Euroopa Väärtpaberiturujä
relevalve või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet meetmeid“; 

ii)  lõikes 6 lisatakse sõnade „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“. 

h)  Artikli 70 lõike 6 punktides f ja g asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „2. juuli 2014. aasta“ sõnadega „EMP 
ühiskomitee … otsuse nr …/… [käesolev otsus] jõustumise kuupäeva“. 

i)  Artiklis 79: 

i)  lõike 1 teises lõigus lisatakse sõnade „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele“ järele sõnad „või asjakohasel juhul 
EFTA järelevalveametile“; 

ii)  lõike 1 viiendas lõigus lisatakse sõnade „komisjonile, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele“ järele sõnad 
„, EFTA järelevalveametile“. 

j)  Artikli 81 lõikes 5, artikli 82 lõikes 2 ja artikli 87 lõikes 1 lisatakse sõna „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ 
järele sõnad „või vajaduse korral EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes). 
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k) Artiklis 86 asendatakse sõnad „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele, kes“ sõnadega „Euroopa Väärtpaberiturujäre
levalvele. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või vajaduse korral EFTA järelevalveamet“. 

l)  Artikli 95 lõikes 1 asendatakse EFTA riikide puhul viited 3. jaanuarile 2018 viidetega EMP ühiskomitee … otsuse 
nr …/… [käesolev otsus] jõustumise kuupäevale (vastavas käändes).“  

3) Punkti 31baa (välja jäetud) tekst asendatakse järgmisega: 

„32014 R 0600: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide 
turgude kohta ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 84), mida on 
parandatud väljaandes ELT L 270, 15.10.2015, lk 4, ELT L 187, 12.7.2016, lk 30 ja ELT L 278, 27.10.2017, lk 54, 
muudetud järgmise õigusaktiga: 

—  32016 R 1033: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuni 2016. aasta määrus (EL) 2016/1033 (ELT L 175, 
30.6.2016, lk 1). 

Käesolevas lepingus loetakse kõnealuse määruse sätteid järgmises kohanduses. 

a)  Sõltumata käesoleva lepingu protokolli nr 1 sätetest ja kui käesolevas lepingus ei ole ette nähtud teisiti, hõlmavad 
mõisted „liikmesriik/liikmesriigid“ ja „pädevad asutused“ lisaks oma tähendusele kõnealuses määruses ka vastavalt 
EFTA riike ja nende pädevaid asutusi. 

b)  Viited „EKPSi liikmetele“ hõlmavad lisaks oma tähendusele kõnealuses määruses ka EFTA riikide keskpankasid. 

c)  Kui käesolevas lepingus ei ole ette nähtud teisiti, teevad Euroopa Pangandusjärelevalve või vajaduse korral 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) ja EFTA järelevalveamet omavahel koostööd, vahetavad teavet ja 
peavad nõu seoses kõnealuse määruse kohaldamisega, eriti enne mis tahes meetme võtmist. 

d)  Kõnealuses määruses sisalduvaid viiteid muudele õigusaktidele peetakse asjakohaseks vastavalt sellele, millises 
ulatuses ja millises vormis on need õigusaktid lepingusse inkorporeeritud. 

e)  Viiteid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 19 kohastele ESMA volitustele 
käsitatakse EFTA riikide puhul käesoleva lisa punktis 31i sätestatud juhtudel ja kooskõlas kõnealuse punktiga 
viidetena EFTA järelevalveameti volitustele. 

f)  Artikli 1 lõike 1 punktis e: 

i)  asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „pädevate asutuste, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ning Euroopa 
Pangandusjärelevalve“ sõnadega „pädevate asutuste ja EFTA järelevalveameti“; 

ii)  sõnade „ning Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ järele lisatakse sõnad „või EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveameti“. 

g)  Artiklis 4: 

i)  lõikes 4 lisatakse sõna „komisjonile“ järele sõnad „ja EFTA järelevalveametile“; 

ii)  lõikes 7 lisatakse sõnade „enne 3. jaanuari 2018“ järele sõnad „või EFTA riikide pädevate asutuste poolt enne 
EMP ühiskomitee … otsuse nr …/… [käesolev otsus] jõustumise kuupäeva“. 

h)  Artikli 7 lõikes 1, artikli 9 lõikes 2, artikli 11 lõikes 1 ja artikli 19 lõikes 1 lisatakse sõna „komisjonile“ järele 
sõnad „ja EFTA järelevalveametile“. 

i)  Artikli 36 lõikes 5: 

i)  esimeses ja teises lauses asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele“ 
sõnadega „EFTA järelevalveametile“; 

ii)  sõnade „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab kõikide talle laekunud teadete loetelu“ järele lisatakse 
sõnad „ning kaasab sellesse loetellu kõik EFTA järelevalveametile laekunud teated“. 
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j)  Artikli 37 lõikes 2: 

i)  EFTA riikide puhul asendatakse sõnad „3. jaanuari 2018“ sõnadega „EMP ühiskomitee … otsuse nr …/… 
[käesolev otsus] jõustumise kuupäeva“; 

ii)  sõnad „ELi toimimise lepingu artiklite 101 ja 102“ asendatakse sõnadega „EMP lepingu artiklite 53 ja 54“. 

k)  Artiklis 40: 

i)  lõigetes 1–4, 6 ja 7 asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ sõnadega 
„EFTA järelevalveamet“; 

ii)  lõikes 2 asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „liidu õiguse“ sõnadega „EMP lepingu“; 

iii)  lõikes 3 asendatakse sõnad „pärast konsulteerimist ametiasutustega“ sõnadega „pärast seda, kui Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve on konsulteerinud ametiasutustega“; 

iv) lõikes 3 asendatakse sõnad „ilma et ta peaks esitama oma arvamuse“ sõnadega „ilma et Euroopa Väärtpaberi
turujärelevalve peaks esitama oma arvamuse“; 

v)  lõikes 5 asendatakse lause „Otsuse korral rakendada käesoleva artikli kohast meedet avaldab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve oma veebisaidil sellekohase teate.“ lausega „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
avaldab oma veebisaidil teate iga oma otsuse kohta käesoleva artikli alusel meetmeid võtta.“; 

vi)  lõikes 5 lisatakse esimese lause järele laused „EFTA järelevalveamet avaldab oma veebisaidil teate iga oma 
otsuse kohta käesoleva artikli alusel meetmeid võtta. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve veebisaidil 
avaldatakse viide EFTA järelevalveameti avaldatud teate kohta.“ 

l)  Artiklis 41: 

i)  lõigetes 1–4, 6 ja 7 asendatakse EFTA riikide puhul viited Euroopa Pangandusjärelevalvele viitega EFTA 
järelevalveametile (vastavas käändes); 

ii)  lõikes 2 asendatakse EFTA riikide puhul sõnad „liidu õiguse“ sõnadega „EMP lepingu“; 

iii) lõikes 3 asendatakse sõnad „ilma et ta peaks esitama oma arvamuse“ sõnadega „ilma et Euroopa Pangandusjä
relevalve peaks esitama oma arvamuse“; 

iv)  lõikes 5 asendatakse lause „Otsuse korral rakendada käesoleva artikli kohast meedet avaldab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve oma veebisaidil sellekohase teate.“ lausega „Euroopa Pangandusjärelevalve avaldab 
oma veebisaidil teate iga oma otsuse kohta käesoleva artikli alusel meetmeid võtta.“; 

v)  lõikes 5 lisatakse esimese lause järele laused „EFTA järelevalveamet avaldab oma veebisaidil teate iga oma 
otsuse kohta käesoleva artikli alusel meetmeid võtta. Euroopa Pangandusjärelevalve veebisaidil avaldatakse 
viide EFTA järelevalveameti avaldatud teate kohta.“ 

m)  Artiklis 45: 

i)  lõikes 1 lisatakse sõnade „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ järele sõnad „või EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveamet“; 

ii)  lõigetes 2, 4, 5, 8 ja 9 ning lõike 3 esimeses lõigus lisatakse sõnade „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve“ 
järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes); 

iii)  lõike 3 teises ja kolmandas lõigus lisatakse sõnade „meetme võtmist“ järele sõnad „või asjakohasel juhul enne 
projekti koostamist EFTA järelevalveametile“; 

iv)  lõikes 6 asendatakse lause „Otsuse korral võtta lõike 1 punkti c kohaselt mis tahes meedet või pikendada selle 
meetme võtmist avaldab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve oma veebisaidil sellekohase teate.“ lausega 
„Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab oma veebisaidil teate iga oma otsuse kohta võtta lõike 1 punkti c 
kohaselt mis tahes meedet või pikendada meetme kehtivust.“; 

v)  lõikes 6 lisatakse esimese lause järele laused „EFTA järelevalveamet avaldab oma veebisaidil teate iga oma 
otsuse kohta võtta lõike 1 punkti c kohaselt mis tahes meedet või pikendada meetme kehtivust. Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve veebisaidil avaldatakse viide EFTA järelevalveameti avaldatud teate kohta.“; 

vi)  lõikes 7 lisatakse sõnade „pärast teate avaldamist“ järele sõnad „Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve veebisaidil 
või EFTA järelevalveameti võetud meetmete puhul EFTA järelevalveameti veebisaidil“.“ 
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4) Punkti 31bc (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 648/2012) lisatakse järgmine taane: 

„—  32014 R 0600: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 600/2014 (ELT L 173, 
12.6.2014, lk 84), mida on parandatud väljaandes ELT L 270, 15.10.2015, lk 4, ELT L 187, 12.7.2016, lk 30 ja 
ELT L 278, 27.10.2017, lk 54.“ 

Artikkel 2 

Määruste (EL) nr 600/2014, mida on parandatud väljaandes ELT L 270, 15.10.2015, lk 4, ELT L 187, 12.7.2016, lk 30 
ja ELT L 278, 27.10.2017, lk 54, ja (EL) 2016/1033 ning direktiivide 2014/65/EL, mida on parandatud väljaandes 
ELT L 188, 13.7.2016, lk 28, ELT L 273, 8.10.2016, lk 35 ja ELT L 64, 10.3.2017, lk 116, ja (EL) 2016/1034 islandi- ja 
norrakeelsed tekstid, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP kaasandes, on autentsed. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast seda, kui on esitatud kõik EMP lepingu artikli 103 lõike 1 kohased 
teated (*). 

Artikkel 4 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP osas ja EMP kaasandes. 

Brüssel, 

EMP ühiskomitee nimel 

eesistuja EMP ühiskomitee sekretärid   

12.3.2019 L 70/30 Euroopa Liidu Teataja ET     

(*) [Põhiseadusest tulenevaid nõudeid ei ole nimetatud.] [Põhiseadusest tulenevad nõuded on nimetatud.] 



Lepinguosaliste ühisdeklaratsioon otsuse nr …/2019 kohta, millega inkorporeeritakse EMP 
lepingusse direktiiv 2014/65/EL 

Lepinguosalised jagavad seisukohta, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiivi 2014/65/EL 
finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL inkorporeerimine 
EMP lepingusse ei piira siseriiklike õigusnormide üldist kohaldamist välismaiste otseinvesteeringute taustauuringute 
tegemiseks julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel.  
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LIIKMESRIIKIDE VALITSUSTE ESINDAJATE OTSUS (EL, Euratom) 2019/390, 

6. märts 2019, 

millega nimetatakse ametisse Euroopa Kohtu kohtunik 

EUROOPA LIIDU LIIKMESRIIKIDE VALITSUSTE ESINDAJAD, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 19, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 253 ja 255, 

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingut, eriti selle artikli 106a lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Euroopa Kohtu neljateistkümne kohtuniku ja viie kohtujuristi ametiaeg lõppes 6. oktoobril 2018. 

(2)  Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale on esitatud Andreas KUMINi kandidatuur. 

(3)  Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 255 loodud komitee on esitanud arvamuse Andreas KUMINi sobivuse 
kohta Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Andreas KUMIN nimetatakse Euroopa Kohtu kohtunikuks käesoleva otsuse jõustumise kuupäevast kuni 6. oktoobrini 
2024. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Brüssel, 6. märts 2019 

Eesistuja 
L. ODOBESCU  
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RAHVUSVAHELISTE LEPINGUTEGA LOODUD ORGANITE 
VASTU VÕETUD AKTID 

ÜHELT POOLT EUROOPA LIIDU JA SELLE LIIKMESRIIKIDE NING TEISELT POOLT SADC 
MAJANDUSPARTNERLUSLEPINGU RIIKIDE VAHELISE MAJANDUSPARTNERLUSLEPINGUGA 

MOODUSTATUD KAUBANDUS- JA ARENGUKOMITEE 

18. veebruari 2019. aasta 

otsus nr 1/2019 vahekohtunike nimekirja koostamise kohta [2019/391] 

KAUBANDUS- JA ARENGUKOMITEE, 

võttes arvesse ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt SADC majanduspartnerluslepingu riikide 
vahelist majanduspartnerluslepingut (edaspidi „leping“), eriti selle artikleid 94, 100, 103 ja 104, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Võetakse vastu lepingu artikliga 94 ette nähtud vahekohtunike nimekiri, mis on esitatud käesoleva otsuse I lisas. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Kaplinnas (Lõuna-Aafrika). 

Kaubandus- ja arengukomitee nimel 

SADC majanduspartnerluslepingu riikide esindaja ELi esindaja 
O. WARD E. SYNOWIEC   
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LISA 

LEPINGU ARTIKLIS 94 SÄTESTATUD VAHEKOHTUNIKE NIMEKIRI 

SADC majanduspartnerluslepingu riikide valitud vahekohtunikud:  

1. Boitumelo Sendy GOFHAMODIMO  

2. Leonard Moses PHUTI  

3. Tsotetsi MAKONG  

4. Sakeus AKWEENDA  

5. Faizel ISMAIL  

6. Kholofelo Ngokoane KUGLER  

7. Nkululeko J. HLOPHE  

8. Samuel Jay LEVY 

ELi valitud vahekohtunikud:  

9. Jacques BOURGEOIS  

10. Claus-Dieter EHLERMANN  

11. Pieter Jan KUIJPER  

12. Giorgio SACERDOTI  

13. Laurence BOISSON DE CHAZOURNES  

14. Ramon TORRENT  

15. Michael Johannes HAHN  

16. Hélène RUIZ FABRI 

Lepinguosaliste poolt ühiselt valitud vahekohtunikud (muud kui lepinguosaliste kodanikud, kes võivad tegutseda 
eesistujana):  

17. Merit JANOW  

18. Ichiro ARAKI  

19. Christian HÄBERLI  

20. Claus VON WOBESER  

21.   
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